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Powyższe parametry należy traktować jako orientacyjne. Dokładna specyfikacja wykonywana jest na podstawie wymagań użytkownika.
The parameters mentioned above should be treated as approximate. A detailed specification is prepared on the basis of a user’s requirements.

PODNOŚNIK  RATOWNICZY PTM-44M
AERIAL LADDER PLATFORM PTM-44M

PODWOZIE / CHASSIS

ZABUDOWA / SUPERSTRUCTURE

PODPORY / STABILIZERS 

STEROWANIE / CONTROL

WYSIĘGNIKI / EXTENSION ARMS 

KOSZ RATOWNICZY / 
RESCUE CAGE 

UKŁAD WODNY /
WATER SYSTEM 

DZIAŁKO WODNO - PIANOWE / 
WATER - FOAM MONITOR 

ZASILANIE ELEKTRYCZNE /
ELECTRIC POWER SUPPLY

MASY / WEIGHT 

WYMIAR POJAZDU/
VEHICLE’S DIMENSIONS

typ / type
napęd / drive
skrzynia biegów / gearbox
koła / wheels
zawieszenie / suspension

rodzaj / type

szerokość rozstawu / width of spacing

typ / type

typ / type

dane / parameters

typ / type

wejścia / entries

typ / type

typ / type

zasilanie / power supply

masa pojazdu / vehicle’s weight

dł x szer x wys / l x w x h

SCANIA P410 6X2
410 kW EURO 6
automatyczna / automatic
315/70R22,5
resory paraboliczne, pneumatyczne / leaf spring, pneumatic

kompozyt poliestrowy, 4 skrzynie na wyposażenie zamykane żaluzjowo / 
GRP, 4 equipment lockers closed with shutters

min. 2.55m, max 7.74m / min. 2.55m, max 7.74m

główne stanowisko sterowania przy kolumnie obrotowej, dodatkowe 
stanowisko sterowania w koszu / main control station at the rotary tower, 
additional control station in the cage

wysięgnik teleskopowy, 4-elementowy + wysięgnik manewrowy /
telescopic extension arm, 4-section + manoeuvring jib

max. wysokość robocza: 44.0m, max wysokość ratownicza 42.0m, max. 
wysięg poziomy (135 kg): 26.0m / max. working height: 44.0m, max. rescue 
height: 42.0m, max. horizontal reach (135 kg): 26.0m

wykonany z aluminium, max. obciążenie kosza 500 kg /
made of aluminium, max. cage load 500 kg 

3 wejścia: z boku wejście główne, z przodów wejście ratownicze, z tyłu wej-
ście na drabinę ratowniczą / 3 entries: the main entry at the side, a rescue 
entry at the front, access to the ladder at rear

suchy pion wodny z podłączeniem z boku pojazdu doprowadzony do kosza, 
w koszu zamontowane działko, dodatkowa nasada W52 i zraszacze /
dry pipeline with water connection on the side of the vehicle, led to the cage
a monitor installed in the cage, additional inlet W52 and spray nozzles

sterowane z kosza i z głównego stanowiska sterowniczego /
operation from the cage and the main control panel

linie zasilające 24V/ 230V doprowadzone do kosza ratowniczego /
power supply lines 24V/ 230V led to the rescue cage
 

DMC 26t / GVW 26t

 10 500 mm x 2550 mm x 3750 mm



www.bumar.pl

WYDANE PRZEZ PCBC CO OZNACZA, ŻE PRACUJEMY ZGODNIE Z POWYŻSZYMI STANDARDAMI
ISSUED BY PCBC (THE POLISH CENTRE FOR TESTING AND CERTIFICATION), CONFIRMING THAT WE WORK IN ACCORDANCE WITH THE ABOVE STANDARDS

WYDANE PRZEZ ISOCERT CO OZNACZA, ŻE PRACUJEMY ZGODNIE Z POWYŻSZYMI STANDARDAMI
ISSUED BY ISOCERT, CONFIRMING THAT WE WORK IN ACCORDANCE WITH THE ABOVE STANDARDS

F. M. „Bumar - Koszalin”

Immeln

obchod@wiss.czinfo@thoma-wiss.de
www.thoma-wiss.de

WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT

podkłady pod podpory
wiatromierz
oznakowanie pojazdu uprzywilejowanego
sygnalizacja braku pozycji transportowej
blokada nieprawidłowo rozstawionych podpór
blokada przekroczenia pola pracy
blokada przeciążenia kosza
blokada uniemożliwiająca sterowaniem podpór w trakcie pracy podnośnikiem
awaryjny napęd podnośnika dodatkowym silnikiem spalinowym
sterowanie awaryjne
blokada przeciwuderzeniowa kosza
oświetlenie pola pracy zamontowane w koszu
dłoniowe wyłączniki bezpieczeństwa na wszystkich stanowiskach sterowania
drabina ratownicza zamontowana wzdłuż wysięgników
automatyczne dopasowanie pola pracy w zależności od rozstawu podpór
linie zasilające 24V i 230V doprowadzone do kosza
zabudowa zgodnie z normą EN1777
automatyczne samopoziomowanie podpór przy pomocy zdalnego radiowego 
pulpitu

stabilizers’ pads
anemometer
marking of emergency vehicle
accoustic signal of no transport position
lock of improperly positioned stabilizers
lock of work area exceeding
lock of cage overload
lock preventing stabilizers movements during platform’s operation
emergency drive of the platform with an additional combustion engine
emergency control
cage anti-collision lock
work area lighting installed in the cage
palm safety switches at all operation stations
rescue ladder installed alongside the jibs
automatic adjustment of work area depending on the stabilizers’ position
power supply lines 24V i 230V led to the rescue cage
superstructure according to EN1777
automatic self-levelling system of outriggers with a radio-controlled panel

PODNOŚNIK  RATOWNICZY PTM-44M
AERIAL LADDER PLATFORM PTM-44M
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